
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 

Aasaa, Fifth Mehl: 

ਸਤਿਗੁਰੁ ਅਪਨਾ ਸਦ ਸਦਾ ਸਮ੍ਹਾਰੇ ॥ 
I contemplate, forever and ever, the True Guru; 

ਗੁਰ ਕੇ ਚਰਨ ਕਸੇ ਸੰਤਗ ਝਾਰੇ ॥੧॥ 

with my hair, I dust the feet of the Guru. ||1|| 

ਜਾਗੁ ਰੇ ਮਨ ਜਾਗਨਹਾਰੇ ॥ 
Be wakeful, O my awakening mind! 

ਤਿਨੁ ਹਤਰ ਅਵਰੁ ਨ ਆਵਤਸ ਕਾਮਾ ਝੂਠਾ ਮੋਹੁ ਤਮਤਿਆ ਪਸਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Without the Lord, nothing else shall be of use to you; false is emotional 
attachment, and useless are worldly entanglements. ||1||Pause|| 

ਗੁਰ ਕੀ ਿਾਣੀ ਤਸਉ ਰੰਗੁ ਲਾਇ ॥ 
Embrace love for the Word of the Guru's Bani. 

ਗੁਰੁ ਤਕਰਪਾਲੁ ਹੋਇ ਦੁਖੁ ਜਾਇ ॥੨॥ 

When the Guru shows His Mercy, pain is destroyed. ||2|| 

ਗੁਰ ਤਿਨੁ ਦੂਜਾ ਨਾਹੀ ਿਾਉ ॥ 
Without the Guru, there is no other place of rest. 

ਗੁਰੁ ਦਾਿਾ ਗੁਰੁ ਦੇਵੈ ਨਾਉ ॥੩॥ 

The Guru is the Giver, the Guru gives the Name. ||3|| 

ਗੁਰੁ ਪਾਰਿਰਹਮੁ ਪਰਮਸੇਰੁ ਆਤਪ ॥ 
The Guru is the Supreme Lord God; He Himself is the Transcendent Lord. 

ਆਠ ਪਹਰ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਜਾਤਪ ॥੪॥੧੬॥੬੭॥ 

Twenty-four hours a day, O Nanak, meditate on the Guru. ||4||16||67|| 

 


